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Objašnjenje simbola i upute za siguran rad
1 Objašnjenje simbola i upute za siguran rad

1.1 Objašnjenje simbola

Upozorenja

Oznake opasnosti na početku upozorenja upotrebljavaju se za 
označavanje vrste i ozbiljnosti rizika koji postoji ako se ne poduzmu 
mjere za minimizaciju opasnosti.

U ovom su dokumentu definirane i mogu se upotrebljavati sljedeće 
oznake opasnosti:

OPASNOST

OPASNOST upućuje na to da će doći do teške ili za život opasne tjelesne 
ozljede.

UPOZORENJE

UPOZORENJE upućuje na to da može doći do teške ili za život opasne 
tjelesne ozljede.

OPREZ

OPREZ upućuje na to da može doći do lagane ili srednje teške tjelesne 
ozljede.

NAPOMENA

NAPOMENA upućuje na to da može doći do materijalne štete.

Važne informacije

Ovim simbolom označene su važne informacije koje ne predstavljaju 
opasnost za ljude ili stvari.

1.2 Opće sigurnosne upute

HSigurnosne mjere opreza

▶ Pažljivo pročitajte priručnik prije instalacije i upotrebe klima-uređaja.

HPredaja korisniku

▶ Nakon završetka instalacije te nakon što je jedinica ispitana i nakon 
što je provjereno da normalno radi, objasnite korisniku kako 
upotrebljavati jedinicu i kako je održavati u skladu s ovim 
priručnikom.

▶ Uz to, pobrinite se da je priručnik propisno spremljen za kasniju 
upotrebu.

HUpozorenja

▶ Instalaciju, održavanje i čišćenje filtera moraju obaviti profesionalni 
instalateri. Nemojte to raditi sami. Nepravilna instalacija može 
uzrokovati curenje vode, strujni udar ili požar.

▶ Instalirajte klima-uređaj u skladu s koracima opisanima u ovom 
priručniku. Nepravilna instalacija može uzrokovati curenje vode, 
strujni udar ili požar.

▶ Za instalaciju u manjim prostorijama morate poduzeti relevantne 
mjere kako biste spriječili da koncentracija rashladnog sredstva 
premaši ograničenje. Savjetujte se s prodajnim predstavnikom o 
potrebnim relevantnim mjerama. Visoka koncentracija rashladnog 
sredstva u hermetičnom prostoru može uzrokovati nedostatak kisika 
(anoksiju).

▶ Pobrinite se da su potrebni dijelovi i pribor instalirani. Upotreba 
nenavedenih dijelova može uzrokovati kvar ili pad klima-uređaja, 
curenje vode, strujni udar i požar.

▶ Montirajte klima-uređaj na mjesto koje je dovoljno čvrsto da podnese 
njegovu težinu. Ako baza nije pravilno učvršćena, klima-uređaj može 
pasti što može uzrokovati oštećenja i ozljede.

▶ Uzmite u obzir učinke jakih vjetrova, tajfuna i potresa te ojačajte 
instalaciju. Zbog nepravilne instalacije klima-uređaj može pasti što 
može uzrokovati nesreće.

▶ Pobrinite se da se za napajanje upotrebljava samostalni strujni krug. 
Svi elektronički dijelovi moraju biti u skladu s lokalnim zakonima i 
propisima te svemu navedenom u uputama za instalaciju. Instalaciju 
mora obaviti profesionalan i kvalificirani električar. Nedovoljan 
kapacitet ili nepravilni električni radovi mogu uzrokovati strujni udar 
ili požar.

▶ Nedovoljan kapacitet ili nepravilni električni radovi mogu uzrokovati 
strujni udar ili požar.

▶ Upotrebljavajte isključivo električne kabele koji ispunjavaju 
specifikacije. Kompletno ožičenje na lokaciji mora se proveti u skladu 
s priključnom shemom koja je priložena proizvodu. Pobrinite se da 
nikakve vanjske sile ne djeluju na terminale i žice. Nepravilno 
ožičenje i nepravilna instalacija mogu izrokovati požar.

▶ Tijekom rada na priključcima uvjerite se da su kabel za napajanje, 
komunikacijsko ožičenje i ožičenje regulatora ravni i u istoj ravnini te 
da je poklopac čvrsto postavljen na električnu kutiju. Ako električna 
kutija nije propisno zatvorena, može doći do strujnog udara, požara 
ili pregrijavanja električnih komponenti.

▶ Ako rashladno sredstvo iscuri tijekom instalacije, odmah otvorite 
vrata i prozore kako biste prozračili područje. Rashladno sredstvo 
može stvarati otrovne plinove ako dođe u kontakt s vatrom.

▶ Isključite napajanje prije nego što dodirnete bilo koju električnu 
komponentu.

▶ Ne dirajte prekidač mokrim rukama. Tako ćete spriječiti strujne 
udare.

▶ Nemojte doći u izravan dodir s rashladnim sredstvom koje curi iz 
priključaka cjevovoda rashladnog sredstva. U protivnom možete 
dobiti ozebline.

▶ Klima-uređaj mora biti uzemljen. Ne spajajte žicu za uzemljenje 
(uzemljenje) plinovod, vodovod, gromobrane ili telefonske vodove. 
Nepravilno uzemljenje može uzrokovati strujni udar ili požar te može 
prouzrokovati mehanički kvar zbog strujnih udara uslijed groma i 
ostalog.

▶ Potrebno je instalirati prekidač dozemnog spoja. Postoji rizik od 
strujnog udara ili vatre ako prekidač dozemnog spoja nije instaliran.

▶ Uređaj mora biti instaliran u skladu s nacionalnim propisima o 
ožičenju.

▶ Prekidač za isključivanje svih polova s odvajanjem kontakata od 
najmanje 3 mm treba biti spojen u fiksno ožičenje.

▶ Temperatura kruga rashladnog sredstva bit će visoka, držite kabel za 
povezivanje podalje od bakrene cijevi.

▶ Oznaka vrste kabela za napajanje je H05RN-F ili viša (H07RN-F).

▶ Provjerite napajanje prije instalacije. Osigurajte da je napajanje 
pouzdano uzemljeno u skladu s lokalnim, državnim i nacionalnim 
električnim propisima. U protivnom postoji rizik od požara i strujnog 
udara što može uzrokovati fizičku ozljedu ili smrt.

▶ Prije instalacije provjerite raspored električnih žica, žica za vodu i 
plinovoda unutar zida, poda i stropa. Ne bušite osim ako korisnik ne 
potvrdi sigurnost, posebno u pogledu skrivenih žica napajanja. 
Elektroskop se može upotrebljavati za ispitivanje prolazi li žica na 
mjestu bušenja kako bi se spriječile fizičke ozljede ili smrt 
uzrokovane kidanjem kabela i izolacije.

HOprez

▶ Nosite zaštitne rukavice za vrijeme instalacije i održavanja.
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Objašnjenje simbola i upute za siguran rad 
▶ Instalirajte ispusni cjevovod za vodu u skladu s koracima opisanima u 
ovom priručniku i pobrinite se da je ispuštanje vode neometano, te 
da je cjevovod propisno izoliran kako ne bi došlo do kondenzacije. 
Nepravilna instalacija ispusnog cjevovoda za vodu može uzrokovati 
curenje vode i oštećenje namještaja u interijeru.

▶ Prilikom montaže unutarnjih i vanjskih jedinica uvjerite se da je kabel 
za napajanje postavljen na udaljenosti od najmanje 1 m od TV 
prijamnika ili radija kako ne bi došlo do buke ili smetnji.

▶ Rashladno sredstvo potrebno za instalaciju je R410A ili R32. Uvjerite 
se da imate ispravno rashladno sredstvo prije instalacije. Pogrešno 
rashladno sredstvo može uzrokovati kvar jedinice.

▶ Nemojte instalirati klima-uređaj na sljedećim mjestima:

– Na mjestima gdje ima ulja ili plina, kao što je kuhinja. U protivnom 
se plastični dijelovi mogu istrošiti, ispasti ili voda može curiti.

– Mjesta na kojima ima korozivnih plinova (poput sumporovog 
dioksida). Korozija u bakrenim cijevima ili zavarenim dijelovima 
može uzrokovati curenje rashladnog sredstva.

– Mjesta na kojima se nalaze strojevi koji emitiraju 
elektromagnetske valove. Elektromagnetski valovi mogu omesti 
rad upravljačkog sustava i uzrokovati kvar jedinice.

– Mjesta s visokim udjelom soli u zraku, kao što su mjesta u blizini 
mora. Ako ih se izloži zraku s visokim udjelom soli, mehanički 
dijelovi ubrzano će ostarjeti što će ozbiljno ugroziti životni vijek 
jedinice.

– Mjesta na kojima ima velikih fluktuacija voltaže. Ako jedinica radi 
u sustavu napajanja s velikim fluktuacijama voltaže, smanjit će se 
radni vijek elektroničkih komponenata i uzrokovati kvar sustava 
regulatora jedinice.

– Mjesta na kojima postoji rizik od curenja zapaljivih plinova. 
Primjeri su lokacije koje sadrže ugljična vlakna ili zapaljivu prašinu 
u zraku ili gdje postoje hlapljive zapaljive tvari (poput razrjeđivača 
ili benzina). Gore navedeni plinovi mogu uzrokovati eksploziju ili 
požar.

▶ Ne dirajte lamele izmjenjivača topline i ne dirajte rotirajuće lopatice 
ventilatora jer to može dovesti do ozljeda.

▶ Za neke se proizvode upotrebljava PP pojas za pakiranje. Nemojte 
povlačiti ili potezati PP pojas za pakiranje prilikom prijevoza 
prozvoda. Bit će opasno ako pojas za pakiranje pukne.

▶ Imajte na umu zahtjeve recikliranja za čavle, drvo, karton i ostale 
materijale za pakiranje. Nemojte bacati ove materijale izravno jer to 
može uzrokovati tjelesne ozljede.

▶ Pokidajte ambalažu za recikliranje kako biste spriječili da se djeca 
igraju s njom, što može uzrokovati gušenje.

▶ Uređaj se ne smije instalirati u praonici rublja.

1.2.1 Važne informacije za korisnika

• Ako niste sigurni kako treba pokrenuti jedinicu, obratite se osoblju za 
instalaciju.

• Jedinica nije prikladna za ljude koji nemaju dostatnu fizičku snagu, 
kognitivne ili mentalne sposobnosti, ili kojima nedostaje iskustva i 
znanja (uključujući djecu). Oni zbog vlastite sigurnosti ne bi trebali 
upotrebljavati ovu jedinicu osim pod nadzorom ili vodstvom 
odgovarajućih osoba koje su zadužene za njihovu sigurnost. Djecu je 
potrebno nadzirati kako biste osigurali da se ne igraju s ovim 
proizvodom.

UPOZORENJE

Kako biste izbjegli strujni udar ili vatru:

▶ Nemojte prati električnu kutiju jedinice.

▶ Nemojte rukovati jedinicom ako su vam ruke mokre.

▶ Ne izlažite jedinicu vodi ili vlazi.

Upozorenja

▶ Ova se jedinica sastoji od električnih komponenti i vrućih dijelova 
(opasnost od strujnog udara i opekotina).

▶ Prije pokretanja ove jedinice uvjerite se da ju je instalacijsko osoblje 
pravilno instaliralo.

Oprez

▶ Ne dodirujte pokretne dijelove.

▶ Izlaz zraka ne smije biti usmjeren na bilo koje ljudsko tijelo jer dulje 
izlaganje hladnom/toplom zraku nije pogodno za ljudsko zdravlje.

▶ Ako se klima-uređaj upotrebljava zajedno s uređajem koji ima 
plamenik, pobrinite se za dobro prozračivanje prostorije kako biste 
izbjegli anoksiju (nedostatak kisika).

▶ Ne upotrebljavajte klima-uređaj kada u sobi primjenjujete fumigirani 
insekticid. To može uzrokovati nakupljanje kemikalija unutar jedinice 
te predstavljati opasnost za zdravlje ljudi alergičnih na kemikalije.

▶ Ovaj uređaj smije servisirati i održavati samo profesionalni servisni 
inženjer za klima-uređaje. Nepravilno servisiranje ili održavanje 
mogu uzrokovati strujni udar, požar ili curenje vode. Obratite se svom 
zastupniku za servisiranje i održavanje.

Napomena

▶ Isključite glavnu mrežnu sklopku ako se jedinica ne upotrebljava dulje 
vrijeme.

Prije održavanja isključite jedinicu.

HSigurnost električnih uređaja za uporabu u kući i slične svrhe

Za izbjegavanje opasnosti od električnih uređaja vrijede sljedeće norme 
prema EN 60335-1:

„Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograničenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom 
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upućeni u 
sigurno korištenje uređaja te stoga razumiju moguće opasnosti koje 
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje od 
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.“

„Ako je vod mrežnog priključka oštećen, nadomjestiti ga moraju 
proizvođač, služba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi 
se izbjegle opasnosti.“

HNamjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s 
priključkom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr. 
regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s priključkom 
na jednu ili više unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr. 
regulatori.

Klimatizacijski uređaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu 
upotrebu, pri čemu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti neće 
naštetiti živim bićima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uređaj nije 
prikladan za precizno namještanje i održavanje željene apsolutne 
vlažnosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporaba i pritom nastala 
šteta ne podliježu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaža, tehničke 
prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

▶ Prije svega se držite zahtjeva za mjesto instalacije u tehničkoj 
dokumentaciji.
Air Flux – 6721874911 (2025/06)4



Podaci o proizvodu
2 Podaci o proizvodu

2.1 Električna sukladnost
Ova je oprema sukladna sa secifikacijama norme EN/IEC 61000-3-12.

2.2 Izjava o usklađenosti
Po konstrukciji i ponašanju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i 
nacionalnim standardima.

"CE" oznaka sukladnosti potvrđuje usklađenost proizvoda sa 
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predviđaju 
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu: 
www.bosch-homecomfort.hr.

3 Pribor
Provjerite sadrži li klima-uređaj sljedeći pribor:

tab. 1 Pribor obuhvaćen opsegom isporuke

Dodatni pribor koji se može kupiti lokalno:

tab. 2 Dodatni pribor

4 Prije instalacije

Pregled tijekom raspakiravanja

▶ Odredite rutu za premještanje jedinice na mjesto instalacije. 

▶ Prvo otvorite i raspakirajte jedinicu. Koristite se držačima (4 
komada) za pomicanje jedinice. Ne primjenjujte silu na druge 
dijelove jedinice, posebno na cjevovod rashladnog sredstva, 
cjevovod za ispuštanje vode i plastične dijelove.

▶ Pregled tijekom raspakiravanja provedite kako biste provjerili jesu li 
ambalažni materijali u dobrom stanju, je li pribor uključen u pakiranje 
potpun, je li izgled klima-uređaja netaknut i jesu li površine dijelova 
poput izmjenjivača topline istrošeni. Istodobno provjerite postoje li 
mrlje od ulja na zapornom ventilu jedinice.

▶ Provjerite dvije brtvene matice cijevi rashladnog sredstva i 
pogledajte strši li crvena točka na površini brtvene matice zračnog 
kanala. Ako strši, to znači da je cjevovod stroja dobro plombiran; ako 
je udubljena, to znači da cjevovod propušta. U potonjem slučaju 
obratite se distributeru.

▶ Prije montaže provjerite model stroja.

▶ Nakon što dovršite pregled unutarnjih i vanjskih jedinica, zapakirajte 
ih u plastične vrećice kako biste spriječili da strani predmeti uđu u 
jedinicu.

Sl.1  Crveno brtvilo ispupčeno – brtvena matica neoštećena

Naziv Količina Izgled Svrha

Upute za instalaciju i korisnički 
priručnik

1 Ovaj priručnik

Izolacijska cijev 2 Toplinska izolacija i sprečavanje kondenzacije priključaka cjevovoda

Mesingana matica 2 Za upotrebu tijekom radova instalacije poveznog cjevovoda

Nogice 2 Za neke jedinice

Vijci za Nogice 4

Kućište zaslona (opcija) 1 Za uporabu s infracrvenim kontrolerom

Model AF2-F/FC 22-1 –  
AF2-F/FC 45-1 

[mm]

AF2-F/FC 56-1 –  
AF2-F/FC 71-1 

[mm]

Bakrena cijev (GB1527)

Promjer na strani 
tekućine/plina

Ø 6,35 / Ø 12,7 Ø 9,52 / Ø 15,9

Bakrena cijev (GB1527)

Debljina na strani 
tekućine/plina

0,75 0,75 / 1,0

PVC cijev za kondenzat 18,5

Izolacijska cijev za bakar/
PE

10/15

0010047149-001
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Odabir mjesta instalacije 
Sl.2 Crveno brtvilo udubljeno – brtvena matica neispravna

Vađenje ambalažnog materijala u kućištu kompresora (neki modeli)

1. Pritisnite karton prema unutra kako biste izbjegli zaglavljivanje.

2. Izvadite karton vodoravno.

Sl.3

5 Odabir mjesta instalacije
▶ Unutarnja jedinica ne smije se montirati blizu stropa i treba biti 

vodoravna ili unutar nagiba od 1° prema strani odvoda. (Za modele 
bez ispusnih pumpi potreban je nagib od 1/100 prema ispusnoj 
strani i nije dopušten nikakav nagib prema strani koja nije ispusna.) U 
protivnom to će prouzrokovati loše ispuštanje i curenje vode.

▶ Za instalaciju klima-uređaja odaberite lokaciju koja je u potpunosti u 
skladu sa sljedećim uvjetima i zahtjevima korisnika:

– dobro prozračivanje.

– neometani protok zraka.

– prikladna čvrstoća za nošenje težine unutarnje jedinice.

– daleko od izravnog izlaganja suncu.

– ima dovoljno mjesta za radove popravka i održavanja.

– nema curenja zapaljivih plinova.

– duljina cjevovoda između unutarnjih i vanjskih jedinica je unutar 
dopuštenog raspona ( upute za instaliranje vanjske jedinice).

5.1 Potreban prostor za montažu
Jedinicu je moguće montirati okomito pod uvjetom da je unaprijed 
dogovoreno ispravno pozicioniranje.

Sl.4

Sl.5

A >150 mm
B 90 – 100 mm
C >50 mm
D >1500 mm
[1] Nogice

Za montaže gdje su mehanički spojevi vidljivi u prostorijama u kojima 
borave osobe, osigurajte da je senzor postavljen u vodoravnom položaju 
na udaljenosti od 2 metra i na zid u istoj prostoriji kao i jedinica. Senzor 
treba postaviti 100 mm iznad poda.

0010047149-001

1.

2.

0010047364-001

0010053121-001

1
0010053122-001
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Kućište zaslona (opcija)
Sl.6

A >150 mm
B 90 – 100 mm
C >50 mm
D >1500 mm

6 Kućište zaslona (opcija)

Sl.7

Funkcije zaslona:

3. U stand-by režimu glavno sučelje prikazuje "---".

4. U načinu rada Hlađenje ili Grijanje nakon pokretanja glavno sučelje 
prikazuje postavljenu temperaturu; u načinu rada Ventilator glavno 
sučelje prikazuje unutarnju temperaturu. U suhom načinu glavno 
sučelje prikazuje postavljenu temperaturu, a zatim vlažnost1) 
postavljena, postavljena vrijednost vlažnosti prikazivat će se na 
žičanom regulatoru.

5. Svjetlo zaslona na glavnom sučelju može se postaviti na "isključeno" 
putem daljinskog upravljača ili ožičenog regulatora.

6. Ako sustav ima smetnju ili ako radi u posebnom načinu rada, glavno 
sučelje prikazuje kôd pogreške ili kôd pokrenutog posebnog načina 
rada. Za detalje pogledajte odjeljak Kodovi pogrešaka i definicije.

Imajte na umu da su neke funkcije zaslona dostupne samo za određene 
unutrašnje jedinice i modele vanjskih jedinica, žičane regulatore i kućišta 
zaslona. Za više informacija obratite se servisnom partneru.

Povezivanje kućišta zaslona

Kućište zaslona spojeno je s glavnom upravljačkom pločom putem 
četverojezgrenog kabela i priključeno je na terminal CN30 glavne 
upravljačke ploče.

7 Instalacija
Pobrinite se da se isključivo navedene komponente upotrebljavaju za 
instalaciju.

NAPOMENA

▶ Montirajte klima-uređaj na mjesto koje je dovoljno čvrsto za podnijeti 
težinu jedinice.
Jedinica može pasti i uzrokovati tjelesne ozljede ako mjesto nije 
dovoljno čvrsto.

▶ Provedite navedene instalacijske radove kako biste izbjegli oštećenja 
uzrokovana jakim vjetrovima ili potresom.

▶ Zbog nepravilne instalacije jedinica može pasti što može uzrokovati 
nesreće.

▶ Prije polaganja žica/cijevi provjerite je li područje montaže (zid, pod 
itd.) sigurno i da u njemu nema skrivenih opasnosti poput vode, 
električne struje i plina.

1) Funkcije regulacije vlage individualizirana je.

0010053123-001

0010046811-001
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Instalacija 
7.1 Dimenzije

7.1.1 Dimenzije kućišta jedinice

Sl.8 Vanjske dimenzije i veličina otvora izlaza zraka (mm)

[1] Priključno mjesto cijevi rashladnog sredstva (strana s tekućinom)
[2] Priključno mjesto cijevi rashladnog sredstva (strana s plinom)

tab. 3 Dimenzije za modele AF2-FC 22-1 – AF2-FC 71-1

tab. 4 Dimenzije za modele AF2-F/FC 22-1 – AF2-F/FC 71-1

tab. 5 Dimenzije za modele AF2-F 22-1 – AF2-F 71-1

7.1.2 Dimenzije plinske cijevi / cijevi za tekućinu

tab. 6

7.2 Instalacija cjevovoda rashladnog sredstva

7.2.1 Zahtjevi u pogledu duljine i razlike u razinama za spojeve 
cjevovoda unutarnjih i vanjskih jedinica

Zahtjevi u pogledu duljine i razlike u razinama za cjevovod rashladnog 
sredstva razlikuju se za različite unutarnje i vanjske jedinice. Pogledajte 
upute za instalaciju vanjske jedinice.

7.2.2  Materijal i veličina cjevovoda

• Materijal cjevovoda: Bakrene cijevi za upravljanje zrakom.

• Veličina cjevovoda: Odaberite i kupite bakrene cijevi koje su u skladu 
s duljinom i veličinom izračunatima za odabrani model u uputama za 
instalaciju vanjske jedinice i zahtjevima vašeg konkretnog projekta.

0010053138-001

A

B

G

80 C 47

D

128

H

G

200

ΦE ΦF

1 2

Vrsta proizvoda A B

AF2-FC 22-1 1020 495

AF2-FC 28-1 1020 495

AF2-FC 36-1 1020 495

AF2-FC 45-1 1240 495

AF2-FC 56-1 1360 591

AF2-FC 71-1 1360 591

Vrsta proizvoda C D

AF2-F/FC 22-1 764 375

AF2-F/FC 28-1 764 375

AF2-F/FC 36-1 764 375

AF2-F/FC 45-1 884 220

AF2-F/FC 56-1 1104 391

AF2-F/FC 71-1 1104 391

Vrsta proizvoda G H

AF2-F 22-1 915 470

AF2-F 28-1 915 470

AF2-F 36-1 915 470

AF2-F 45-1 1133 470

AF2-F 56-1 1253 470

AF2-F 71-1 1253 470

Bakrena cijev za klima-uređaj
Ø [mm]

Model 22 – 45 56 –  71

Strana tekućine (E) 6,35 9,52

Strana plina (F) 12,7 15,9
Air Flux – 6721874911 (2025/06)8



Instalacija
7.2.3  Savijanje cijevi

▶ Savijte cijevi prema potrebi ako bušenje rupe u zidu nije opcija.

▶ Nemojte premašiti stopu deformacije savijanjem od 15 % za cijev.

Sl.9

7.2.4  Shema cjevovoda

1. Prije spajanja unutarnjih i vanjskih cjevovoda pravilno zabrtvite dva 
kraja cjevovoda. Nakon otvaranja, spojite cjevovod unutarnjih i 
vanjskih jedinica što je brže moguće kako biste spriječili da prašina ili 
druge nečistoće uđu u sustav cjevovoda preko nezabrtvljenih 
krajeva, jer to može prouzrokovati kvar sustava.

2. Ako cjevovod treba ići kroz zid, izbušite otvor u zidu i upotrijebite 
pribor poput kućišta i poklopaca za otvore.

3. Zajedno postavite cjevovod rashladnog sredstva i komunikacijsko 
ožičenje za unutarnje i vanjske jedinice, zatim ih čvrsto vežite kako 
biste bili sigurni da zrak ne ulazi i ne kondenzira se u vodu koja može 
procuriti iz sustava.

4. Provedite snop cjevovoda i ožičenja izvana kroz otvor u zidu u 
prostoriju. Budite oprezni prilikom polaganja cjevovoda kako ga ne 
biste oštetili.

7.2.5 Instalacija cjevovoda

▶ Pogledajte upute za instalaciju koje su isporučene s vanjskom 
jedinicom za instalaciju cjevovoda rashladnog sredstva za vanjsku 
jedinicu.

▶ Čitav cjevovod za plin i tekućinu mora biti propisno izoliran, u 
protivnome može doći do curenja vode. Za izolaciju plinskih cijevi 
upotrebljavajte materijale za toplinsku izolaciju koji mogu izdržati 
visoke temperature iznad 120 °C. Uz to, izolacija cjevovoda 
rashladnog sredstva trebala bi biti ojačana (20 mm ili deblja) u 
slučajevima visoke temperature i/ili visoke vlažnosti (ako su dijelovi 
cjevovoda rashladnog sredstva topliji od 30 °C ili ako vlaga 
prekoračuje 80 %). U protivnom površina materijala za toplinsku 
izolaciju može biti izložena.

▶ Prije provođenja radova provjerite je li korištena odgovarajuća vrsta 
rashladnog sredstva. Pogrešno rashladno sredstvo može uzrokovati 
kvar.

▶ Osim navedenog rashladnog sredstva, ne dopustite da zrak ili drugi 
plinovi uđu u krug rashladnog sredstva.

▶ Ako rashladno sredstvo curi tijekom instalacije, obavezno dobro 
prozračite prostoriju.

▶ Upotrebljavajte dva ključa prilikom postavljanja ili demontaže 
cjevovoda, uobičajeni i moment ključ.

Sl.10

[1] Uobičajeni ključ
[2] Moment ključ
[3] Kapa čahure cijevi
[4] Cijevne spojnice

▶ Umetnite cjevovod rashladnog sredstva u bakrenu maticu (pribor) i 
proširite čahuru cijevi. U sljedećoj tab. potražite veličinu čahure 
cijevi i prikladni moment pritezanja.

▶ Poravnajte spojne cijevi, veći dio navoja spojne matice prvo zategnite 
rukom, a zatim preostalih 1 – 2 okretaja ključem kao što je prikazano 
na prethodnoj slici.

tab. 7

NAPOMENA

Primijenite odgovarajući moment pritezanja u skladu s uvjetima 
instalacije. Upotrebom prekomjernog momenta oštetit ćete kapu 
čahure. Međutim, ako ne upotrijebite dostatan moment, kapa neće biti 
stegnuta, što će uzrokovati curenje.

D1

D2

D2 ≥ 85 %
D1

0010047366-002

Vanjski 
promjer Ø [

mm]

Moment 
pritezanja [Nm]

Promjer 
trapezastog 
otvora (A) 

[mm]

Trapezasti otvor

6,35 14,2 do 17,2 8,3 do 8,7

9,52 32,7 do 39,9 12 do 12,4

12,7 49,5 do 60,3 15,4 do 15,8

15,9 61,8 do 75,4 18,6 do 19

19,1 97,2 do 118,6 22,9 do 23,3

0010020833-002

4

1

3

2

R0.4~0.8

A

45°±  2

90°± 4
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Instalacija 
▶ Prije instaliranja kape čahure na čahuru cijevi, stavite malo 
rashladnog ulja na čahuru (s unutarnje i vanjske strane), zatim je 
okrenite tri ili četiri puta prije nego što zategnete kapu.

Sl.11

[1] Stavljanje rashladnog ulja

UPOZORENJE

Otrovni plinovi

▶ Poduzmite mjere opreza prilikom zavarivanja cijevi rashladnog 
sredstva.

▶ Prije zavarivanja cijevi rashladnog sredstva, napunite cijevi dušikom 
kako biste ispustili zrak u cijevi. Ako tijekom zavarivanja ne napunite 
cijevi dušikom, oksidni će se sloj stvoriti unutar cjevovoda što može 
uzrokovati kvar klima-uređaja.

▶ Zavarivanje cijevi rashladnog sredstva može se provesti nakon 
zamjene ili dopune dušikovog plina.

▶ Ako se cijev puni dušikom tijekom zavarivanja, tlak se mora smanjiti 
na 0,02 MPa s pomoću ventila za ispuštanje tlaka.

Sl.12

[1] Bakreni cjevovod
[2] Dio koji se lemi
[3] Priključak za dušik
[4] Ručni ventil
[5] Ventil za smanjenje tlaka
[6] Dušik

Učvršćivanje cjevovoda rashladnog sredstva

Za pričvršćivanje treba koristiti kutne željezne nosače ili okrugle čelične 
nosače za cijevi. Kada se cijev za tekućinu i plinska cijev vješaju zajedno, 
cijev za tekućinu mora biti vodeća.

7.2.6 Ispitivanje nepropusnosti za zrak

Provedite ispitivanje nepropusnosti za zrak na sustavu u skladu s 
uputama za instalaciju vanjske jedinice.

Ispitivanjem nepropusnosti za zrak provjerava se jesu li svi zaporni 
ventili vanjske jedinice zatvoreni (zadržite tvorničke postavke).

7.2.7 Toplinsko izoliranje spojeva cjevovoda plin-tekućina za 
unutarnju jedinicu

Toplinsko izoliranje provodi se na cjevovodu na stranama plina i tekućine 
unutarnje jedinice.

▶ Za cjevovod na strani plina mora se upotrebljavati pjenasti izolacijski 
materijal zatvorenih ćelija i razreda reakcije na požar B1 koji može 
izdržati temperature od 120 °C i više. 

▶ Za spojeve cjevovoda unutarnje jedinice za izoliranje upotrebljavajte 
zaštitnu nazuvicu za cjevovod rashladnog sredstva te zatvorite sve 
rupe.

▶ Kada promjer bakrene cijevi iznosi ≥ 15,9 mm, debljina stijenke 
izolacijske cijevi mora biti veća od 20 mm. 

▶ Kada promjer bakrene cijevi iznosi ≤ 12,7 mm, debljina stijenke 
izolacijske cijevi mora biti veća od 15 mm.

▶ Za sustav koji se upotrebljava za grijanje zimi u jako hladnim 
područjima treba povećati debljinu stijenke izolacijske cijevi. Za 
izolaciju dijela bakrene cijevi na otvorenom debljina stijenke 
izolacijske cijevi načelno iznosi više od 40 mm. Za izolaciju dijela 
zračnog kanala u zatvorenom preporučuje se debljina stijenke 
izolacijske cijevi veća od 20 mm.

▶ Spoj između izolacijskih cijevi i odrezanog dijela treba učvrstiti 
ljepilom i zatim omotati izolacijskom trakom. Širina trake ne smije biti 
manja od 50 mm kako bi se osigurao čvrst spoj.

▶ Izolacija između bakrene cijevi i unutarnje jedinice mora biti dovoljno 
čvrsta kako bi se spriječio nastanak kondenzata.

0010020835-002

1

1

1

0010020836-002

1 32 4 5

66

Vanjski 
promjer cijevi 
(mm)

≤ 20 20 – 40 ≥ 40

Vodoravna 
udaljenost 
ovjesa za cijevi 
(m)

1,0 1,5 2,0

Okomita 
udaljenost 
ovjesa za cijevi 
(m)

1,5 2,0 2,5
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Instalacija
▶ Izoliranje bakrenih cijevi može se provesti samo nakon što se 
provjerom propusnosti sustava utvrdi da ne postoji propuštanje u 
sustavu.

Sl.13

[1] Okrenuto prema gore
[2] Strana cjevovoda na lokaciji
[3] Pričvršćeni izolacijski remen
[4] Kućište jedinice

7.2.8 Vakuum

▶ Stvorite vakuum u sustavu kako je opisano u uputama za instalaciju 
vanjske jedinice.

Za stvaranje vakuuma, uvjerite se da su svi zaporni ventili za zrak i 
tekućinu vanjske jedinice zatvoreni (zadržite tvorničke postavke).

7.2.9 Rashladno sredstvo

▶ Napunite sustav rashladnim sredstvom kako je opisano u uputama za 
instalaciju vanjske jedinice.

7.3 Instalacija ispusnog cjevovoda za vodu

7.3.1 Instalacija ispusnog cjevovoda za unutarnju jedinicu

Izolacija ispusne cijevi

▶ Dio ispusne cijevi u prostoriji treba izolirati kako bi se spriječila 
kondenzacija, a za to treba upotrijebiti zaštitnu nazuvicu debljine 
veće od 10 mm.

▶ Ako cijev nije izolirana cijelom duljinom, odrezani dio treba ponovno 
povezati.

▶ Spoj između izolacijskih cijevi i odrezanog dijela treba učvrstiti 
ljepilom ili obujmicama i taj spoj treba biti na vrhu cjevovoda.

▶ Izoliranje razdjelne cijevi za vodu može se provesti samo nakon što se 
ispitivanjem ispuštanja utvrdi da ne postoji propuštanje.

Sl.14

[1] Izlaz posude za vodu
[2] Crijevo za pražnjenje
[3] PVC ispusna cijev i izolacijska cijev
[4] Vezica za kabel
[5] 90 °
[6] Grubo
[7] Nagib
[8] Srhovi
[9] Ogrebotine

Instalacija ispusne cijevi

▶ Upotrebljavajte PVC cijevi za ispusne cijevi za vodu (vanjski promjer: 
30 ~ 32 mm, unutarnji promjer: 25 mm). Ovisno o stvarnim uvjetima 
instalacije, korisnici mogu kupiti odgovarajuću duljinu cjevovoda od 
prodajnog predstavnika, lokalnog servisnog centra ili izravno s 
lokalnog tržišta.

▶ S pomoću pričvršćenog odvodnog crijeva spojite na izlaz odvodne 
posude i PVC cijev, a zatim pričvrstite dva kraja odvodnog crijeva 
kabelskom vezicom. Zatim gurnite cijev za toplinsku izolacijsku kako 
bi bila pričvršćena blizu glavnog kućišta i na kraju pričvrstite kraj 
kabelskom vezicom. 

▶ Završetak ispusne cijevi mora biti više od 50 mm iznad tla ili od baze 
utora za ispuštanje. Uz to, nemojte ga uranjati u vodu.

NAPOMENA

▶ Uvjerite se da su svi priključci u sustavu cjevovoda propisno 
zabrtvljeni kako ne bi došlo do curenja vode.

7.4 Električno ožičenje

HUpozorenja

▶ Svi priloženi dijelovi, materijali i električni radovi moraju biti u skladu 
s lokalnim propisima.

▶ Upotrebljavajte isključivo bakrene žice.

▶ Koristite se namjenskim kabelom za opskrbu uređaja naponom. 
Voltaža napajanja mora biti u skladu s nazivnom voltažom.

▶ Radove na ožičenju mora izvesti stručni tehničar i moraju biti u skladu 
s oznakama navedenim u dijagramu ožičenja.

▶ Prije izvođenja radova na električnim priključcima isključite 
napajanje kako biste spriječili ozljede izazvane strujnim udarom.

▶ Vanjski krug za opskrbu napona uređaja mora imati vod mase. Vod za 
uzemljenje kabela za napajanje spojenog na unutarnju jedinicu mora 
biti sigurno spojen na vod za uzemljenje vanjskog napajanja.

▶ Fido sklopka mora biti konfigurirana u skladu s lokalnim tehničkim 
standardima i zahtjevima za električne i elektroničke uređaje.

▶ Povezano fiksno ožičenje mora biti opremljeno prekidačem za 
isključivanje svih polova s razmakom kontakata od najmanje 3 mm.

0010020837-002
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Instalacija 
▶ Udaljenost između kabela za napajanje i signalne linije mora iznositi 
najmanje 300 mm kako bi se spriječile pojave električnih smetnji, 
kvara ili oštećenja električnih komponenata. Istovremeno ovi vodovi 
ne smiju doći u kontakt s cjevovodom i ventilima.

▶ Odaberite električno ožičenje koje je u skladu s odgovarajućim 
električnim zahtjevima.

▶ Spojite uređaj na napajanje tek nakon što ste dovršili sve radove na 
ožičenju i priključcima i pažljivo provjerili njihovu ispravnost.

7.4.1 Priključak kabela za napajanje

▶ Koristite se namjenskim napajanjem za unutarnju jedinicu koje se 
razlikuje od napajanja za vanjsku jedinicu.

▶ Koristite se istim napajanje, prekidačem i uređajem za zaštitu od 
curenja za unutarnje jedinice spojene na istu vanjsku jedinicu.

▶ Za informacije o načinu povezivanja cijelog sustava pogledajte 
tehničku dokumentaciju vanjskih jedinica.

▶ Prilikom spajanja na terminal napajanja upotrebljavajte terminal za 
kružno ožičenje s izolacijskim kućištem. 

Sl.15

▶ Upotrebljavajte kabel za napajanje koji je u skladu sa specifikacijama 
i čvrsto spojite kabel za napajanje. Kako biste spriječili da se 
vanjskom silom kabel za napajanje izvuče, pobrinite se da je čvrsto 
fiksiran.

▶ Upotrebljavajte BVV kabel za uzemljenje minimalnog poprečnog 
presjeka žice od 1 mm2 s trostrukom bakrenom jezgrom i izolirane 
PVC-om.

Ako se ne može upotrebljavati priključna stezaljka za kružno ožičenje s 
izolacijskim kućištem:

▶ Nemojte spajati dva kabela za napajanje različitih promjera na isti 
terminal napajanja (može doći do pregrijavanja žica). 

▶ Upotrebljavajte kabel za napajanje koji je u skladu sa specifikacijama 
i čvrsto spojite kabel za napajanje. Kako biste spriječili da se 
vanjskom silom kabel za napajanje izvuče, pobrinite se da je čvrsto 
fiksiran.

Sl.16 Pravilni i nepravilni priključci ožičenja napajanja

[1] Bakrena žica

7.4.2 Specifikacije električnog ožičenja

NAPOMENA

Spojni kabeli moraju biti u skladu s normama IEC 60227 IEC 52 ili 
EN 50525-2-11 jer može postojati veći napon na tim kabelima. Moraju 
biti oklopljeni kako se ne bi omela komunikacija. Može doći do 
komunikacijske pogreške ako spojni kabel premašuje svoja ograničenja.

▶ M1, M2: rabite poprečni presjek od najmanje 0,75 mm2 i oklopljeni 
kabel s dvjema jezgrama.

▶ D1, D2: rabite poprečni presjek od najmanje 0,5 mm2 i oklopljeni 
kabel s dvjema jezgrama. Kabel mora biti dovoljno savitljiv da se 
može saviti.

▶ Duljina ne smije premašiti 1200 m.

UPOZORENJE

▶ Pogledajte lokalne zakone i propise prilikom odlučivanje o 
dimenzijama kabela za napajanje i ožičenja. Neka stručnjak odabere 
i instalira ožičenje.

Sl.17

[1] Napajanje
220-240 V~50/60 Hz
220-240 V~50 Hz

[2] Zaštitni osigurači sa zaštitom od curenja struje
[3] Razdjelna kutija
[4] Unutarnja jedinica

N

 NL

L

 L           N

 L         N
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1

0010020847-002

L N

1

2

3

4

Air Flux – 6721874911 (2025/06)12



Instalacija
Upotrebljavajte uređaj za isključivanje svih polova sa zaštitom od 
curenja.

Pogledajte tablice 8 i 9 za tehničke podatke kabela za napajanje i 
komunikacijske žice. Premali kapacitet ožičenja uzrokovat će 
pregrijavanje električnog ožičenja. Zbog navedenog uređaj se može 
oštetiti ili čak zapaliti.

tab. 8 Električne karakteristike unutarnjih jedinica

Kratice:

MCA Minimum Circuit Amps (Minimalni amperi strujnog kruga)
MFA Maximum Fuse Amps (Maksimalni amperi osigurača)
IFM Indoor Fan Motor (Unutarnji motor ventilatora)
kW Nazivna snaga motora
FLA Full Load Amps (Amperi pod punim opterećenjem)

▶ Odaberite minimalne promjere žice pojedinačno za svaku jedinicu 
prema tab. 9.

▶ Najviša dopuštena varijacija raspona napona između faza iznosi 2 %.

▶ Odaberite zaštitni osigurač koji ima odvajanje kontakata od najmanje 
3 mm u svim polovima i koji omogućuje potpuno isključivanje. 
Vrijednost maksimalni amperi osigurača upotrebljava se za odabir 
strujne zaštitne sklopke i zaštitne sklopke diferencijalne struje.

tab. 9

7.4.3 Komunikacijsko ožičenje

UPOZORENJE

▶ Povežite oklopljene mreže na oba kraja oklopljene žice na vijak za 
uzemljenje.

▶ Ne povezujte sustav sa SuperLink (M1 M2) i s PQ komunikacijskim 
vodovima.

OPREZ

▶ Kada jedan komunikacijski vod nije dovoljno dugačak, spoj mora biti 
krimpan ili zalemljen. Bakrena žica na spoju ne smije biti izložena.

▶ Za komunikacijsko ožičenje upotrebljavajte isključivo oklopljene 
(shield) kablove. Bilo koja druga vrsta kablova može uzrokovati 
smetnje signala što će uzrokovati kvar jedinica.

▶ Nemojte provoditi električne radove poput zavarivanja dok je 
napajanje uključeno.

▶ Svo oklopljeno ožičenje u mreži međusobno je povezano i spojit će se 
na uzemljenje u istoj točki.

▶ Nemojte zajedno vezivati cjevovod rashladnog sredstva, kabele za 
napajanje i komunikacijsko ožičenje. Ako su kabel za napajanje i 
komunikacijsko ožičenje paralelni, udaljenost između ova dva voda 
mora biti 300 mm ili veća kako bi se spriječilo ometanje izvora 
signala.

▶ Komunikacijsko ožičenje ne smije formirati zatvorenu petlju.

Komunikacijsko ožičenje između unutarnjih jedinica i vanjske 
jedinice

Otvorite poklopac električne kontrolne kutije unutarnje jedinice:

▶ Uklonite četiri vijka poklopca.

▶ Povucite donji kraj poklopca kontrolne kutije vodoravno i prema van.

▶ Uklonite poklopac povlačenjem prema dolje.

Sl.18

• Unutarnje i vanjske jedinice komuniciraju putem komunikacije 
SuperLink (M1 M2). Spojni kabel za ovu komunikacijsku žicu 
mora ići od glavne vanjske jedinice.

• Komunikacijskim ožičenjem između unutarnjih i vanjskih jedinica 
trebaju se serijski povezati jedna jedinica za drugom od vanjske 
jedinice do posljednje unutarnje jedinice. Oklopljeni sloj mora biti 
propisno uzemljen te je potrebno dodati dodatni otpornik na 
posljednju unutarnju jedinicu kako bi se poboljšala stabilnost 
komunikacijskog sustava.

Za više informacija o načinu povezivanja cijelog sustava pogledajte 
tehničku dokumentaciju vanjske jedinice.

Sl.19 Komunikacijska priključna stezaljka

Model Napajanje IFM

Hz Volti MCA MFA kW FLA

AF2-F/FC 22-1 50 220 do 
240

0,5 15 0,05 0,3

AF2-F/FC 28-1 0,5 0,05 0,3

AF2-F/FC 36-1 0,5 0,05 0,3

AF2-F/FC 45-1 0,5 0,05 0,3

AF2-F/FC 56-1 0,6 0,06 0,4

AF2-F/FC 71-1 0,6 0,06 0,4

Nazivna snaga 
uređaja (A)

Nominalna površina poprečnog presjeka 
(mm2)

Fleksibilni kabeli Kabel za fiksno 
ožičenje

≤ 3 0,5 – 0,75 1 – 2,5

3 – 6 0,75 – 1 1 – 2,5

6 – 10 1 – 1,5 1 – 2,5

10 – 16 1,5 – 2,5 1,5 – 4

16 – 25 2,5 – 4 2,5 – 6

25 – 32 4 – 6 4 – 10

32 – 50 6 – 10 6 – 16

50 – 63 10 – 16 10 – 25

0010053143-001

CN6

X1 X2 B1 B2 B3 D1 D2 M1 M2

CN2 CN10

0010047383-002
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Instalacija 
tab. 10

▶ Kabele jake i slabe struje učvrstite zasebno.

– Jaka struja: kabel za napajanje, žica za uzemljenje itd.

– Slaba struja: komunikacijski kabel, priključni kabel komponente 
zaslona itd.

▶ Priključite komunikacijski vod na stezaljku "CN10" na glavnoj tiskanoj 
pločici prema oznakama "M1" i "M2". Budući da je Super Link 
komunikacija nepolarizirana komunikacija, nije potrebno 
priključivanje jedan na jedan.

▶ Super Link komunikacijski vod vanjskih i unutarnjih jedinica s 
funkcijom upravljačkog ventila za isključivanje ima ukupnu duljinu od 
najviše 600 m i podržava sve topologije spajanja. Slika u nastavku 
prikazuje serijski spoj.

Sl.20 Komunikacijsko ožičenje unutarnjih i vanjskih jedinica (M1/M2) sa odvojenim napajanjem

[1] Vanjska jedinica

 Komunikacijski kabel
 Kabel za napajanje
 Strujno napajanje unutarnje jedinice
 Osigurač

Terminal Opis

CN1: L, N Napajanje

CN2: D1, D2 Grupna upravljačka komunikacija

CN6: X1, X2 Komunikacija s regulatorom

CN6: B1, B2, B3 Rezervirano

CN10: M1, M2 SuperLink komunikacija između vanjskih i 
unutarnjih jedinica

CN18 Ploča adaptera modula funkcije 

CN22 • 1,2: izlaz signala alarma; 220 V AC; 
maks. 220 W

• 2,3: sterilizacija jakom strujom; 220 V AC; 
maks. 220 W

CN30 Komponenta zaslona

CN55 1,2: daljinski signal uključivanja/isključivanja

IDU 21#

M 2M 1 L N
CN10 CN1

L1

CN23

 ···
IDU 2-9#

M 2M 1

1

IDU 1#

M 1
CN10

M 2 L N
CN1

Lx

AF2-PBR

M 2M 1

M 2
U PDOWN

M1

CN2

CN3

La

××

L11

Lb

 ···
IDU 12-19#

Ly

IDU 10#

M 2M 1 L N
CN10 CN1

××

××

 ···
IDU 22-28#

Lc L30

IDU 11#

M 2M 1 L N
CN10 CN1

××

IDU 20#

M 2M 1 L N
CN10 CN1

××

IDU 29#

M 2M 1 L N
CN10 CN1

××

IDU 30#

M 2M 1 L N
CN10 CN1

××

AF2-PBR

M 2M 1

M 2
U PDOWN

M1

CN2

CN3

0010052877-002
Air Flux – 6721874911 (2025/06)14



Instalacija
OPREZ

U slučaju da je ukupna udaljenost ≤ 200 m i da je ukupan broj unutarnjih 
jedinica ≤ 10, glavna vanjska jedinica napaja upravljački ventil.

U slučaju da je ukupna udaljenost > 200 m ili ako je ukupan broj 
unutarnjih jedinica > 10, potrebno je dodatno pojačalo kako bi se 
povećao napon sabirnice/BUS-a.

Opteretivost pojačala jednaka je onoj vanjske jedinice pri duljini BUS-a 
od 200 m i 10 unutarnjih jedinica. 

 Broj unutarnjih jedinica za koje je potrebno zajedničko napajanje u istom 
sustavu rashladnog sredstva iznosi ≤ 30. U istom sustavu rashladnog 
sredstva ugrađena su najviše 2 pojačala. 

Napajanje pojačala i unutarnje jedinice mora se uključiti/isključiti 
istodobno, u protivnom treba koristiti neprekidno napajanje (UPS).

Za ugradnju pojačala pogledajte upute za instalaciju. Zabranjeno je 
povratno spajanje priključka uzvodne unutarnje jedinice na priključak 

nizvodne unutarnje jedinice. U protivnom će doći do pogrešaka u 
komunikaciji.

Pojačalo je opcijski pribor. Ako ga želite nabaviti, obratite se lokalnom 
distributeru.

▶ Kada unutarnja jedinica imaju jedinstveno napajanje, Super Link 
komunikacijski vod nema funkciju upravljačkog ventila za 
isključivanje unutarnje jedinice. U tom slučaju promjer žice 
komunikacijskog voda mora biti samo 2 x 0.75 mm2. Priključite 
komunikacijski vod na stezaljku "CN10" na glavnoj tiskanoj pločici 
prema oznakama "M1" i "M2". Budući da je Super Link komunikacija 
nepolarizirana komunikacija, nije potrebno priključivanje jedan na 
jedan.

▶ Super Link komunikacijski vod vanjskih i unutarnjih jedinica bez 
funkcije upravljačkog ventila za isključivanje ima ukupnu duljinu od 
najviše 2000 m i podržava sve topologije spajanja. Slika u nastavku 
prikazuje serijski spoj d.

Sl.21 Komunikacijsko ožičenje unutarnjih i vanjskih jedinica (M1/M2) sa zajedničkim napajanjem

[1] Vanjska jedinica

 Komunikacijski kabel
 Kabel za napajanje
 Strujno napajanje unutarnje jedinice
 Osigurač
 Razdjelna kutija

OPREZ

U slučaju Super Link komunikacije bez funkcije upravljačkog ventila za 
isključivanje, unutarnja jedinica mora imati jedinstveno napajanje. Za 
detalje pogledajte 12. Tada pojačalo nije potrebno za sustav.

Komunikacijsko ožičenje između unutarnje jedinice i ožičenog 
regulatora

Ožičeni regulator i unutarnja jedinica mogu biti povezani na različite 
načine, ovisno o oblicima komunikacije.

▶ Upotrebljavajte 1 ožičeni regulator za upravljanje 1 unutarnjom 
jedinicom ili 2 ožičena regulatora (jedan i jedan podređeni regulator) 
za upravljanje 1 unutarnjom jedinicom 

Sl.22

[1] Unutarnja jedinica 1
[2] Ožičeni regulator 2 (Slave ožičeni regulator)
[3] Ožičeni regulator 1 (Master ožičeni regulator)

L N
CN1

M2M1
M 2M 1 M 2M 1 L NM 2M 1 L N

CN23

1

××

IDU 1# IDU (n-1)# IDU n#

 ···
2-(n-2)# IDU

L1 L1 Ln

CN1 CN1
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CN10 CN10 CN10

B
U
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B
U
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Instalacija 
▶ Upotrebljavajte 1 ožičeni regulator za upravljanje višestrukim 
unutarnjim jedinicama ili 2 ožičena regulatora (jedan glavni i jedan 
podređeni regulator) za upravljanje višestrukim unutarnjim 
jedinicama.

Sl.23

[1] Unutarnja jedinica 1
[2] Unutarnja jedinica 2
[3] Unutarnja jedinica n (n ≤ 16)
[4] Ožičeni regulator 2 (Slave ožičeni regulator)
[5] Ožičeni regulator 1 (Master ožičeni regulator)

Za određeni način spajanja pogledajte upute u odgovarajućem 
priručniku za ožičeni regulator za izvođenje ožičenja i spajanja.

Spajanje komunikacijskog kabela X1/X2

Komunikacijski kabeli X1 i X2 uglavnom se upotrebljavaju za spajanje na 
ožičeni regulator. Podržane su konfiguracije "jedan regulator na jednu 
unutarnju jedinicu" i "dva regulatora na jednu unutarnju jedinicu". 

Ukupna duljina komunikacijskih kabela X1 i X2 smije biti najviše 200 m. 

Upotrijebite oklopljeni kabel i vodite računa o tome da ne uzemljite sloj 
za zaštitu od smetnji.

Priključci X1 i X2 nalaze se na nosaču stezaljki CN6 glavne tiskane 
pločice. Ne postoji razlika između negativnih i pozitivnih elektroda. Za 
više detalja pogledajte 24.

Sl.24

[1] Glavna upravljačka ploča
[2] Jedan regulator, jedna jedinica
[3] Glavna upravljačka ploča
[4] Dva regulatora, jedna jedinica

Dva ožičena regulatora mogu se istodobno upotrebljavati za upravljanje 
jednom unutarnjom jedinicom. U tom slučaju jedan regulator postavite 
kao glavni, a drugi kao podređeni.

Spajanje komunikacijskog voda D1/D2

Postizanje funkcija "jedan na više" i "dva na više" ožičenog 
regulatora unutarnje jedinice putem komunikacije D1/D2 (najviše 
16 kompleta)

Izvršavanje funkcija "jedan na više" ili "dva na više" ožičenog regulatora 
unutarnje jedinice putem komunikacije D1/D2 jest komunikacija RS-
485 (do 16 kompleta). Funkcije "jedan na više" ili "dva na više" 
regulatora mogu se izvršiti putem komunikacije D1/D2 kao što je 
prikazano na sl 25.

Sl.25

[1] Unutarnja jedinica 1
[2] Unutarnja jedinica 2
[3] Unutarnja jedinica 3 ...
[4] Žičani regulator
[5] Žičani regulator

OPREZ

Kada su sve unutarnje jedinice u istom sustavu rashladnog sredstva tipa 
AF2, komunikacija D1/D2 može omogućiti funkcije "jedan regulator, 
više jedinica" i "dva regulatora, više jedinica". U slučaju funkcije "dva 
regulatora, više jedinica", regulatori moraju biti istog modela.

B
U
S

B
U
S

0010048144-001
2 1

CN6

X1 X2 X1 X2

CN6

L1 L2 L3

1 3

2 4

0010047267-002

L1

L3 Ln

CN2CN2
D1 D2D1 D2X1 X2

CN6
D1 D2

CN2

X1 X2 X1 X2

L2

1

4 5

2 3
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Probni rad
Postizanje centraliziranog upravljanja unutarnjom jedinicom putem 
komunikacije D1/D2

Komunikacijski vod D1/D2 također se može povezati s centraliziranim 
regulatorom kako bi se postiglo centralizirano upravljanje unutarnjim 
jedinicama, kao što je prikazano na sl. 26.

Sl.26

[1] Unutarnja jedinica 1
[2] Unutarnja jedinica 2
[3] Unutarnja jedinica 3 ...
[4] Žičani regulator

Spajanje vanjske ploče (ograničeno na vanjsku jedinicu i 
konfiguraciju sustava)

Vanjska ploča je priključni modul izvan glavne tiskane pločice koji 
uključuje Display, ploču adaptera modula funkcija i opcijske module 
slobodne funkcije 1 i 2.

Zaslon je spojen s glavnom upravljačkom pločom putem 
četverojezgrenog komunikacijskog voda i priključen je na terminal CN30 
glavne upravljačke ploče.

Modul slobodne funkcije komunicira s glavnom upravljačkom pločom 
putem ploče adaptera modula funkcije. Odaberite modul slobodne 
funkcije 1 ili 2 zasebno ili oba modula odaberite istodobno.

Ploče za proširenje funkcija mogu komunicirati s glavnom upravljačkom 
pločom putem ploče adaptera. 

Sl.27 Ploča za proširenje funkcija jedan/dva

[1] Ploča adaptera modula funkcije
[2] Glavna upravljačka ploča
[3] Ploča za proširenje funkcija 1

Sl.28 Ploča za proširenje funkcija jedan i dva

[1] Ploča adaptera modula funkcije
[2] Glavna upravljačka ploča
[3] Ploča za proširenje funkcija 1
[4] Ploča za proširenje funkcija 2

OPREZ

Samo priključke slabe struje treba upotrebljavati za ploču adaptera 
modula funkcije.

Ponovno zatvaranje poklopca električne kontrolne kutije

Poravnajte spojne kabele i ponovno zatvorite poklopac električne 
kontrolne kutije.

7.4.4 Rukovanje priključnim točkama električnog ožičenja

▶ Nakon što su ožičenje i priključci izvedeni, s pomoću vezica za kabele 
propisno pričvrstite ožičenje tako da se spoj ne može razdvojiti 
vanjskom silom. Ožičenje mora biti ravno tako da je poklopac 
električne kutije u ravnini i da se može čvrsto zatvoriti. 

▶ Za brtvljenje i zaštitu perforiranih žica upotrebljavajte profesionalnu 
izolaciju i brtvene materijale. Loše brtvljenje može uzrokovati 
kondenzaciju i ulazak malih životinja i insekata što može uzrokovati 
kratki spoj u dijelovima električnog sustava, što pak može uzrokovati 
kvar.

8 Probni rad

8.1 Što treba imati na umu prije probnog rada
▶ Unutarnje i vanjske jedinice propisno su instalirane.

▶ Cjevovod i ožičenje su ispravni.

▶ Nema curenja iz sustava cjevovoda rashladnog sredstva.

▶ Ispuštanje vode je neometano.

▶ Izolacija je dovršena.

▶ Vod uzemljenja pravilo je spojen.

▶ Ožičenje je ispravno i čvrsto.

▶ Duljina cjevovoda i količina napunjenog rashladnog sredstva su 
zabilježeni.

▶ Voltaža napajanja jednaka je nazivnoj voltaži klima-uređaja.

▶ Nema prepreka na ulazu i izlaz zraka unutarnjih i vanjskih jedinica.

▶ Zaporni ventili za strane za plin i tekućinu vanjske jedinice potpuno su 
otvoreni.

▶ Uključite i zagrijite vanjsku jedinicu 12 h.
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Konfiguracija na lokaciji 
8.2 Probni rad
Upravljajte klima-uređajem za hlađenje ili grijanje žičanim/daljinskim 
upravljačem te upravljajte njime prema uputama. U slučaju smetnje, 
otklonite je prema priručniku.

8.2.1 Unutarnja jedinica

▶ Prekidač ožičnog/daljinskog regulatora radi normalno.

▶ Funkcijske tipke ožičenog/daljinskog regulatora normalno rade.

▶ Regulacije sobne temperature i protok zraka i izravna regulacija 
normalni su.

▶ Indikator LED uključen je.

▶ Tipka za ručni rad radi normalno.

▶ Ispuštanje vode je normalno.

▶ Jedna po jedna unutarnja jedinica provjeravaju se za normalan rad, 
hlađenje ili grijanje, vibraciju i abnormalne zvukove tijekom rada.

8.2.2 Vanjska jedinica

▶ Nema vibracija i abnormalnih zvukova tijekom rada.

▶ Vjetar, buka i kondenzacija ne smetaju susjedima.

▶ Rashladno sredstvo ne curi.

Nakon spajanja napona, u slučaju uključivanja ili pokretanja jedinice 
neposredno nakon isključivanja jedinice, klima-uređaj ima zaštitnu 
funkciju kojom se odgađa pokretanje kompresora za 3 minute.

9 Konfiguracija na lokaciji

9.1 Kodovi pogrešaka i definicije

Kod 
pogreš
ke

Sadržaj

A01 Hitno zaustavljanje

A11 Trenutno isključivanje zbog curenja rashladnog sredstva R32

A51 Vanjska jedinica

A71 Rezervirano

A72 Pogreška unutarnje jedinice za povezanu prostoriju za 
ovlaživanje

A73 Rezervirano

A74 Prijenos do glavnog uređaja nakon kvara podređenog AHU Kit-
a

A81 Pogreška pri samoprovjeri

A82 Pogreška Sboxa

A91 Sukob režima rada (unutarnja jedinica starog komunikacijskog 
protokola PQE)

b11 Pogreška svitka prvog elektroničkog ekspanzijskog ventila

b12 Pogreška kućišta prvog elektroničkog ekspanzijskog ventila

b13 Pogreška svitka drugog elektroničkog ekspanzijskog ventila

b14 Pogreška kućišta drugog elektroničkog ekspanzijskog ventila

b34 Zaštita od blokiranog rotora prve pumpe

b35 Zaštita od blokiranog rotora druge pumpe

b36 Prekidač razine vode

b71 Pogreška alarma električnog dogrijača

b72 Pogreška električnog grijanja prije obrade

b81 Pogreška ovlaživača

C11 Dvostruki kôd adrese unutarnje jedinice

C21 Abnormalna komunikacija između unutarnje i vanjske jedinice

C41 Abnormalna komunikacija između glavne upravljačke ploče 
unutarnje jedinice i pogonske ploče ventilatora

C51 Abnormalna komunikacija između unutarnje jedinice i žičanog 
regulatora

C52 Rezervirano

C61 Abnormalna komunikacija između glavne upravljačke ploče 
unutarnje jedinice i ploče prikaza

C71 Abnormalna komunikacija između podređenog AHU Kit-a i 
glavnog uređaja

C72 Nedosljednost između broja AHU Kit-ova i postavljene 
vrijednosti

C73 Abnormalna komunikacija između unutarnje jedinice u 
prostoriji za ovlaživanje zraka i glavne unutarnje jedinice

C74 Rezervirano

C75 Rezervirano

C76 Abnormalna komunikacija između glavnog žičanog regulatora 
i podređenog upravljača

C77 Abnormalna komunikacija između glavne upravljačke ploče i 
prve funkcijske ekspanzijske ploče unutarnje jedinice

C78 Abnormalna komunikacija između glavne upravljačke ploče 
unutarnje jedinice i druge funkcijske ekspanzijske ploče

C79 Abnormalna komunikacija između glavne upravljačke ploče i 
ploče adaptera unutarnje jedinice

d16 Preniska temperatura ulaznog zraka unutarnje jedinice u 
prostoriji za grijanje

d17 Previsoka temperatura ulaznog zraka unutarnje jedinice u 
prostoriji za hlađenje

d81 Alarm za previsoku temperaturu i vlagu

dE1 Smetnja na upravljačkoj ploči osjetnika

dE2 Smetnja osjetnika za PM2.5

dE3 Smetnja osjetnika za CO2

dE4 Smetnja osjetnika za formaldehid

dE5 Smetnja pametnog osjetnika pokreta (Smart eye)

E21 T0 (ulazni temperaturni osjetnik vanjskog zraka) u kratkom 
spoju ili u prekidu

E22 Gornje kućište osjetnika suhog termometra u kratkom je spoju 
ili je u prekidu

E23 Donje kućište osjetnika suhog termometra u kratkom je spoju 
ili je u prekidu

E24 T1 (temperaturni osjetnik povratnog zraka unutarnje jedinice) 
u kratkom spoju ili u prekidu

E31 Ugrađeni osjetnik sobne temperature žičanog regulatora u 
kratkom je spoju ili u prekidu

E32 Bežični temperaturni osjetnik u kratkom je spoju ili u prekidu

E33 Vanjski osjetnik sobne temperature u kratkom je spoju ili u 
prekidu

E61 Tcp (temperaturni osjetnik prethodno ohlađenog vanjskog 
zraka) u kratkom spoju ili u prekidu

E62 Tph (temperaturni osjetnik prethodno zagrijanog vanjskog 
zraka) u kratkom spoju ili u prekidu

E81 TA (izlazni temperaturni osjetnik zraka) u kratkom spoju ili u 
prekidu

EA1 Smetnja osjetnika vlage izlaznog zraka

EA2 Smetnja osjetnika vlage povratnog zraka

EA3 Smetnja gornjeg kućišta osjetnika mokrog termometra

EA4 Smetnja donjeg kućišta osjetnika mokrog termometra

EC1 Smetnja osjetnika curenja rashladnog sredstva R32

F01 T2A (ulazni temperaturni osjetnik izmjenjivača topline) u 
kratkom spoju ili u prekidu

Kod 
pogreš
ke

Sadržaj
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Uklanjanje problema
tab. 11 Kodovi pogreške

tab. 12 Kodovi radnog stanja

10 Uklanjanje problema

10.1 Pogreška koja nije povezana s klima-uređajem

Normalna zaštita klima-uređaja

Sljedeći fenomeni tijekom vaše uporabe klima-uređaja normalni su i ne 
zahtjevaju održavanje.

Funkcija zaštite: 

• Kada je vanjska jedinica uključena, pokrenite sustav odmah nakon 
što prestane raditi i vanjska će jedinica prestati raditi nakon oko 4 
minute jer se kompresor ne može često isključivati i pokretati, što je 
normalan fenomen za uređaj.

Funkcija sprječavanja hladnog zraka (hlađenje i grijanje): 

• U načinu grijanja (uključujući grijanje u automatskom načinu), ako 
unutarnji izmjenjivač topline ne dosegne određenu temperaturu, 
potrebno je čekati da se temperatura izmjenjivača topline povisi i 
unutarnji ventilator privremeno će prestati s radom ili će raditi na 
maloj brzini kako bi se spriječilo ispuhavanje hladnog zraka.

Odleđivanje (hlađenje i grijanje): 

• U slučaju niske vanjske temperature i visoke vlage, izmjenjivač 
topline vanjske jedinice možda će biti prekriven mrazom, što će 
smanjiti kapacitet grijanja klima-uređaja. 

• U tom slučaju, klima-uređaj prestat će grijati i automatski će se 
odlediti te će nastaviti grijati nakon odleđivanja. 

• Tijekom odmrzavanja, vanjski ventilator prestaje raditi i unutarnji 
ventilator radi prema funkciji sprječavanja hladnog zraka. Ovisno o 
vanjskoj temperaturi i uvjetima zamrzavanja, vrijeme odmrzavanja 
varira, općenito od 2 do 10 minuta. 

• Tijekom procesa odmrzavanja, unutarnja će jedinica možda emitirati 
paru, koja nastaje zbog brzog odmrzavanja i normalan je fenomen.

 Funkcija sprječavanja kondenzacije:

• Unutarnja jedinica prepoznaje radno okruženje. 

• Kada se procijeni da je vlažnost vrlo visoka, klima-uređaj spriječit će 
nastajanje kondenzacije podešavanjem kuta štitnika vjetra i brzine 
ventilatora da bi se izbjeglo kapanje. (Ova funkcija nije dostupna ako 
je odabrana ploča treće strane)

F11 T2 (srednji temperaturni osjetnik izmjenjivača topline) u 
kratkom spoju ili u prekidu

F12 T2 (srednji temperaturni osjetnik izmjenjivača topline) zaštita 
od prekomjerne temperature

F21 T2B (izlazni temperaturni osjetnik izmjenjivača topline) u 
kratkom spoju ili u prekidu

P71 Smetnja EEPROM-a glavne upravljačke ploče

P72 Smetnja EEPROM-a upravljačke ploče zaslona unutarnje 
jedinice

U01 Zaključano (elektronička brava)

U11 Kôd modela nije postavljen

U12 Neuspješno postavljanje koda kapaciteta

U14 Pogreška u postavljanju koda kapaciteta

U15 Pogreška u postavljanju biranja ulaznog upravljačkog signala 
ventilatora  Kit-a AHU

U38 Nije otkriven kôd adrese

J01 Višestruke smetnje motora

J1E Zaštita IPM-a (modul ventilatora) od prekomjerne struje

J11 Zaštita od trenutne prekomjerne fazne struje

J3E Napon BUS sabirnice prenizak

J31 Napon BUS sabirnice previsok

J43 Abnormalna pristranost vrijednosti uzorkovanja fazne struje

J45 Nepodudaranje između modela motora i unutarnje jedinice

J47 Nepodudaranje između modela IPM-a i unutarnje jedinice

J5E Neuspješno pokretanje motora

J52 Zaštita od zastoja motora

J55 Pogreška u postavljanju načina kontrole brzine

J6E Zaštita od gubitka faze motora

Kod 
pogreš
ke

Sadržaj

d0 Postupak povrata ulja ili predgrijavanje

dC Postupak samočišćenja

dd Sukob režima rada (uz primjenu komunikacijskog protokola 
V8)

dF Postupak odmrzavanja

d51 Test statičkog tlaka

d61 Daljinsko isključivanje

d71 Postupak Backup za unutarnje jedinice

d72 Postupak Backup za vanjske jedinice

OTA Postupak nadogradnje glavnog upravljačkog programa

Kod 
pogreš
ke

Sadržaj
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Uklanjanje problema 
Normalan fenomen, a ne kvar klima-uređaja

Sljedeći fenomeni tijekom uporabe klima-uređaja normalni su i mogu se ukloniti slijedeći korake u nastavku ili nisu potrebne nikakve mjere.

tab. 13

Simptom Mogući uzroci Koraci uklanjanja problema

Bijela maglica izlazi iz unutarnje 
jedinice ili se pojavljuju kapljice 
vode na površini klima-uređaja.

U vlažnim regijama bijela se maglica može pojaviti ako postoji značajna 
razlika u temperaturi između vanjskog i unutarnjeg zraka.

Način grijanja pokreće se odmah nakon odmrzavanja.

Prašina se ispušta iz unutarnje ili 
vanjske jedinice.

Prašina se može nakupiti u jedinicama ako su isključene dulje 
vremensko razdoblje i ako nisu prekrivene.

Preporučuje se očistiti zaslon filtra.

Neugodan miris tijekom rada. Neugodni mirisi iz zraka mogu ući u jedinicu i proširiti se. Na filtru zraka 
možda postoji plijesan i zato se mora očistiti.

Preporučuje se provjeriti i potencijalno 
očistiti zaslon filtra.

Unutarnja i vanjska jedinica 
proizvode buku.

Nakon što klima-uređaj uđe u fazu samočišćenja, možda će se čuti tihi 
zvuk „klikanja“ oko 10 minuta, što znači da se unutarnja jedinica 
zamrzava i to je normalno.

Možda će se čuti tihi neprekidni zvuk „šištanja“, koji je posljedica 
protoka rashladnog sredstva između unutarnje i vanjske jedinice ili 
rada ispusne pumpe.

Možda će se čuti zvuk „šištanja“ kada rashladno sredstvo prestane teći 
ili kada se brzina protoka promijeni.

Kada klima-uređaj počne ili prestane raditi, možda će se začuti zvuk 
„škripanja“ i „klopota“, koji je posljedica toplinske ekspanzije i hladnog 
skupljanja dijelova ili okolnih dekorativnih materijala. 

Takav će zvuk nestati tijekom normalnog 
rada.

Način hlađenja/grijanja prebačen je 
samo na način dovoda zraka tijekom 
rada.

To se automatski događa kada unutarnja jedinica dosegne postavljenu 
temperaturu.

Kompresor će se automatski ponovno 
pokrenuti da nastavi hlađenje ili grijanje 
ako se temperatura promijeni.

Način hlađenja ili grijanja nije 
dostupan ili ne radi

Postoji sukob načina između nekoliko unutarnjih jedinica. Unutarnje jedinice moraju raditi u istom 
načinu da bi mogle raditi istovremeno.

Na glavnoj unutarnjoj jedinici ili žičanom regultaoru postavljen je 
prioritetni način rada, zbog čega sve unutarnje jedinice imaju isti 
način.
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Uklanjanje problema
10.2 Smetnje koje se ne prikazuju

tab. 14

Simptom Mogući uzroci Koraci uklanjanja problema

Jedinica se ne pokreće Došlo je do nestanka struje (nestalo je struje u prostorijama). Pričekajte da se struja vrati.

Jedinica je isključena. Uključite jedinicu. Unutarnja jedinica dio je sustava klima-
uređaja koji obuhvaća više povezanih unutarnjih jedinica. 
Unutarnje jedinice ne mogu se pojedinačno uključivati, sve su 
spojene na jedan prekidač napajanja. Zatražite od 
profesionalnog tehničara savjet za sigurno uključivanje 
jedinica.

Možda je osigurač prekidača napajanja iskočio. Zamijenite osigurač.

Baterije daljinskog regulatora su istrošene. Zamijenite baterije.

Zrak normalno struji ali 
ne hladi

Postavka temperature nije točna. Postavite željenu temperaturu na daljinskom regulatoru.

Jedinica se često 
pokreće ili zaustavlja

Neka profesionalni tehničar provjeri sljedeće:

• Previše ili premalo rashladnog sredstva.

• Nema plina u krugu rashladnog sredstva.

• Došlo je do kvara kompresora vanjske jedinice.

• Voltaža napajanja je previsoka ili preniska.

• Blokada je prisutna u sustavu cjevovoda.

Slab učinak hlađenja Sunčeva svjetlost sija izravno na jedinicu. Zatvorite sjenila/rolete kako biste zaštitili jedinicu od izravne 
sunčeve svjetlosti.

U prostoriji se nalaze brojni izvori topline kao što su računala 
ili hladnjaci.

Isključite neke od računala tijekom najvrućeg dijela dana.

Filter zraka jedinice je praljav. Očistite filtar.

Vanjska temperatura je neuobičajeno visoka. Kapacitet hlađenja sustava se smanjuje kako vanjska 
temperatura raste te sustav možda neće dostatno hladiti ako 
lokalni klimatski uvjeti nisu uzeti u obzir prilikom biranja 
vanjskih jedinica sustava.

Angažirajte profesionalnog inženjera za klima-uređaje da provjeri sljedeće:

• Izmjenjivač topline jedinice je prljav.

• Ulaz ili izlaz zraka jedinice je blokiran.

• Došlo je do curenja rashladnog sredstva.

Slab učinak grijanja Vrata ili prozori nisu zatvoreni do kraja. Zatvorite vrata i prozore.

Neka profesionalni tehničar provjeri sljedeće:

• Došlo je do curenja rashladnog sredstva.

Kada je vanjska temperatura veoma niska, kapacitet grijanja 
postepeno će se smanjivati.

Preporučuje se da za grijanje upotrebljavate druge grijaće 
uređaje zajedno.
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Uklanjanje problema 
10.3 Kodovi pogreške
U slučaju sljedećih okolnosti, odmah zaustavite klima-uređaj, isključite prekidač za napajanje i obratite se lokalnoj korisničkoj službi za klima-uređaj. Na 
ploči zaslona i na zaslonu žičanog regulatora prikazuje se kod pogreške. Ove pogreške trebao bi istražiti isključivo profesionalni tehničar. Opisi u ovim 
uputama dani su samo kao referenca.

Kod Definicija

A01 Hitno stavljanje van pogona

A11 Curenje rashladnog sredstva, trenutno stavljanje van pogona

A51 Greška vanjske jedinice

A71 Nakon kvara povezanog novog ventilatora, prenijet će se na glavnu unutarnju jedinicu (postavka serijskog povezivanja).

A72 Nakon kvara povezivanja unutarnje jedinice ovlaživanja, prenosi se na glavnu unutarnju jedinicu.

A73 Nakon kvara povezanog novog ventilatora, prenijet će se na glavnu unutarnju jedinicu (postavka neserijskog povezivanja).

A74 Podređeni prilagodnik AHU prenosi se na glavnu jedinicu nakon kvara

A81 Neuspješna samoprovjera

A82 Pogreška kutije MS

A91 Sukob načina rada (uz primjenu komunikacijskog protokola V6)

b11 Pogreška svitka elektroničkog ekspanzijskog ventila 1

b12 Pogreška elektroničkog ekspanzijskog ventila 1

b13 Pogreška svitka elektroničkog ekspanzijskog ventila 2

b14 Pogreška elektroničkog ekspanzijskog ventila 2

b34 Zaštita blokade pumpe 1

b35 Zaštita blokade pumpe 2

b36 Alarm za prekidač razine vode

b71 Kvar termoelektričnog grijanja

b72 Kvar električnog grijača za predkondicioniranje

b81 Kvar ovlaživača

c11 Ponavlja se kôd adrese unutarnje jedinice

C21 Komunikacijska pogreška između unutarnjih i vanjskih jedinica

C41 Komunikacijska pogreška između glavne upravljačke ploče unutarnje jedinice i upravljačke ploče ventilatora

C51 Komunikacijska pogreška između unutarnje jedinice i regulatora

C52 Komunikacijska pogreška između unutarnje jedinice i prilagodnika za WI-Fi

C61 Komunikacijska pogreška između glavne upravljačke ploče unutarnje jedinice i ploče prikaza

C71 Komunikacijska pogreška između podređenog prilagodnika AHU i glavnog uređaja

C72 Količina prilagodnika AHU nije u skladu s postavkama

C73 Komunikacijska pogreška između kombinirane unutarnje jedinice i ovlaživača i glavne unutarnje jedinice

C74 Komunikacijska pogreška između novog ventilatora i glavne unutarnje jedinice (postavka serijskog povezivanja)

C75 Komunikacijska pogreška između novog ventilatora i glavne unutarnje jedinice (postavka neserijskog povezivanja)

C76 Komunikacijska pogreška između glavnog regulatora i podređenog regulatora

C77 Komunikacijska pogreška između glavne upravljačke ploče unutarnje jedinice i ploče ekspanzije funkcija 1

C78 Komunikacijska pogreška između glavne tiskane pločice unutarnje jedinice i ploče ekspanzije funkcija 2

C79 Komunikacijska pogreška između glavne tiskane pločice unutarnje jedinice i konverzijske ploče

d16 Temperatura ulaznog zraka unutarnje jedinice u načinu grijanja jest preniska

d17 Temperatura ulaznog zraka unutarnje jedinice u načinu hlađenja jest previsoka

d81 Alarm za temperaturu i vlagu izvan raspona

dE1 Kvar upravljačke ploče osjetnika

dE2 Kvar PM2.5 osjetnika

dE3 Kvar CO2 osjetnika

dE4 Kvar osjetnika za formaldehid

dE5 Kvar pametnog očnog osjetnika

E21 T0 – Kratak spoj ili prekid rada temperaturnog osjetnika ulaznog vanjskog zraka

E22 Temperaturni osjetnik suhog termometra (gornji) u kratkom je spoju ili je isključen

E23 Kućište temperaturnog osjetnika suhog termometra (donji) u kratkom je spoju ili je isključen

E24 T1 – osjetnik temperature povratnog zraka unutarnje jedinice u kratkom je spoju ili je isključen

E31 Osjetnik sobne temperature u žičanom regulatoru u kratkom je spoju ili je isključen

E32 Bežični temperaturni osjetnik u kratkom je spoju ili je isključen

E33 Vanjski osjetnik sobne temperature u kratkom je spoju ili je isključen

E61 Tcp – temperaturni osjetnik vanjskog zraka nakon predhlađenja u kratkom je spoju ili je isključen
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tab. 15

11 Informacije u korisničkim priručnicima

11.1 Pregled sustava

Sl.29

[1] Ispusne cijevi za vodu
[2] Plinska cijev

[3] Cijev za tekućinu
[4] Napojni modul i žica za uzemljenje
[5] Spojna žica
[6] Upravljač (opcija)

Neki prikazani dijelovi dodatni su pribor. Izgled nije u skladu s aktualnim 
modelom.

11.2 Rad i performanse klima-uređaja
Područje radne temperature unutar kojeg jedinica stabilno radi 
navedeno je u donjoj tab.

tab. 16

E62 Tph – temperaturni osjetnik vanjskog zraka nakon predgrijavanja u kratkom je spoju ili je isključen

E81 TA – izlazni temperaturni osjetnik zraka u kratkom je spoju ili je isključen

EA1 Kvar osjetnika vlage na izlazu zraka

EA2 Kvar osjetnika vlage povratnog zraka

EA3 Kvar osjetnika mokrog termometra (gornji)

EA4 Kvar osjetnika mokrog termometra (donji)

EC1 Kvar senzora curenja rashladnog sredstva

F01 T2A – kratak spoj ili isključenje ulaznog temperaturnog osjetnika izmjenjivača topline

F11 T2 – kratak spoj ili isključenje temperaturnog osjetnika u sredini izmjenjivača topline

F12 T2 – zaštita od prekomjerne temperature temperaturnog osjetnika u sredini izmjenjivača topline

F21 T2B – kratak spoj ili isključenje temperaturnog osjetnika u izmjenjivaču topline

P71 Kvar EEPROM-a glavne tiskane pločice

P72 Kvar EEPROM-a ploče prikaza unutarnje jedinice

U01 Nije otključano (elektronička brava)

U11 Kôd modela nije postavljen

U12 HP nije postavljen

U14 Pogreška u postavljanju HP-a

U15 Prekidač DIP-a ulaznog upravljačkog signala ventilatora prilagodnika AHU nije ispravno postavljen

U38 Nije otkriven kôd adrese

J01 Višestruki kvarovi motora

J1E Zaštita modula ventilatora IPM od prekomjerne struje

J11 Zaštita od prijelazne prekomjerne fazne struje

J3E Kvar niske voltaže busa

J31 Kvar prekomjerne voltaže busa

J43 Vrijednost uzorkovanja fazne struje je neuobičajena

J45 Motor ne odgovara modelu unutarnjeg uređaja

J47 IPM ne odgovara modelu unutarnje jedinice

J5E Neuspješno pokretanje motora

J52 Zaštita od blokade motora

J55 Način upravljanja brzinom nije ispravno postavljen

J6E Nedostatak fazne zaštite motora

Kod Definicija

6

5

0010053137-001

3

2

1

4 Način rada Unutarnja temperatura

Hlađenje 16 °C ~ 32 °C

Vlažnost u unutarnjem prostoru ispod 80 %.
Do kondenzacije na površini dolazi kada je 

vlažnost 80 % ili viša.

Grijanje 15 °C ~ 30 °C
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Informacije u korisničkim priručnicima 
NAPOMENA

Jedinica radi stabilno unutar temperaturnog područja navedenog u 
gornjoj tab. Ako je unutarnja temperatura izvan normalnog radnog 
područja jedinice, jedinica može prestati s radom i prikazati kod 
pogreške.

11.3 Održavanje

UPOZORENJE

Strujni udar.

▶ Prije čišćenja klima-uređaja uvjerite se da je isključen.

▶ Provjerite je li ožičenje neoštećeno i spojeno.

UPOZORENJE

Materijalna šteta i opasnost od ozljede zbog prekomjernog tlaka!

▶ Prije rastavljanja otpustite tlak.

NAPOMENA

Napomene o sigurnosti za održavanje.

▶ Unutarnju jedinicu i daljinski regulator obrišite suhom krpom.

▶ Mokrom krpom se može čistiti unutarnja jedinica ako je jako prljava.

▶ Nikad nemojte upotrebljavati vlažnu krpu na daljinskom regulatoru.

▶ Ne upotrebljavajte čistače s kemikalijama na jedinici i ne ostavljajte 
ovu vrstu materijala na jedinici kako ne biste oštetili lak.

▶ Ne upotrebljavajte benzen, razrjeđivač, prašak za lakiranje ili slična 
otapala za čišćenje. Navedena sredstva mogu uzrokovati pucanje ili 
iskrivljenje plastične površine.

Način čišćenja filtera zraka

▶ Filter zraka može spriječiti da prašina ili druge čestice uđu u jedinicu. 
Ako je filter zraka blokiran, jedinica neće dobro raditi. Čistite filter 
svaka dva tjedna u slučaju redovite upotrebe.

▶ Ako je klima-uređaj postavljen na prašnjavom mjestu, čistite filter 
češće.

▶ Zamijenite filter ako je preprašnjav za čišćenje (zamjenjivi filter zraka 
može se opcionalno ugraditi).

Izvadite rešetku ulaza zraka

Da biste očistili ili zamijenili filtar, otvorite rešetku za ulaz zraka, ali 
nemojte skinuti se panele s jedinice i nemojte uklanjati kabele između 
panela i jedinice.

1. Uklonite poklopac (za jedinice s maskom).

2. Uklonite dva vijka.

3. Zakrenite nosač filtra i izvucite filtar.

Sl.30 Jedinica s maskom

Sl.31 Jedinica bez maske

4. Očistite filtar zraka.
Prašina se nakuplja na filtru tijekom rada jedinice i potrebno ju je 
ukloniti s filtra, u protivnom jedinica neće ispravno raditi.

– Čistite filter svaka dva tjedna u slučaju redovite upotrebe 
jedinice.

– Očistite filter zraka usisivačem ili vodom. Strana ulaza zraka 
trebala bi biti okrenuta prema gore tijekom upotrebe usisivača. 
Ako upotrebljavate čistu vodu, strana ulaza zraka trebala bi biti 
okrenuta prema dolje. 

– U slučaju velikih količina prašine, očistite filter s pomoću mekane 
četke i prirodnog deterdženta i osušite ga na hladnom mjestu.

0010053231-001

1.

2.

0010053232-001

2.

1.
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Informacije u korisničkim priručnicima
Sl.32 Čišćenje ulaza zraka usisivačem

Sl.33 Čišćenje ulaza zraka čistom vodom

NAPOMENA

▶ Nemojte sušiti filter zraka na izravnom suncu ili vatrom.

▶ Filter zraka potrebno je instalirati prije instalacije kućišta jedinice.

▶ Sito filtra G3 zamijenite svakih šest mjeseci ili najkasnije jedanput 
godišnje.

▶ Sito filtra srednje učinkovitosti očistite sredstvom za čišćenje ili 
visokotlačnim čistačem.

5. Ponovno instalirajte filter zraka.

6. Zatvorite rešetku ulaza zraka.

Održavanje ako jedinicu nećete upotrebljavati duže vrijeme (npr. na 
završetku sezone)

▶ Neka unutarnje jedinice rade u načinu samo ventilator otprilike pola 
dana kako bi se unutrašnjost jedinice osušila.

▶ Očistite filter zraka i kućište unutarnje jedinice.

▶ Postavite očišćene filtere zraka natrag u njihove originalne položaje.

▶ Isključite jedinicu tipkom ON/OFF na daljinskom regulatoru, zatim je 
isključite iz struje.

Napomene o stavljanju izvan pogona

▶ Ako je prekidač napajanja spojen, određena količina struje će se 
trošiti i ako jedinica ne radi. Isključite napajanje kako biste uštedili 
struju.

▶ Ako je uređaj upotrebljen nekoliko puta, određena količina 
prljavštine se nakupila i potrebno je čišćenje.

▶ Izvadite baterije iz daljinskog regulatora.

Održavanje nakon dugog razdoblja nekorištenja

▶ Provjerite blokira li išta ulaze i izlaze unutarnjih i vanjskih jedinica i po 
potrebi to uklonite.

▶ Očistite kućište jedinice i očistite filter. Ponovno instalirajte filter 
prije pokretanja jedinice.

▶ Uključite napajanje najmanje 12 sati prije nego što želite upotrijebiti 
jedinicu kako biste se uvjerili da pravilno radi. Čim je napajanje 
uključeno, uključit će se zaslon daljinskog upravljanja.

11.3.1 Održavanje uobičajenih dijelova i komponenti

Održavanje odvodne posude

Prije demontaže odvodne posude uvjerite se da u njoj nema preostale 
vode.

1. Demontirajte sklop gornje ploče poklopca.

Sl.34

0010021961-002

0010021962-002

1.

2.

3.

0010053140-001
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Bosch Termoteknik Isıtma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
Garanti Şartları:
1. Garanti süresi malın teslim tarihinden başlar ve 1. sayfada belirtilen süre kadardır. 
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garanti kapsamındadır. 
3. Malın kullanım özellikleri; kullanım kılavuzu’nda açıkça belirtilmiştir. Malın kullanma kılavuzunda  
 yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır.
4. Arızalarda kullanım hatasının bulunup bulunmadığının, yetkili servis istasyonları, yetkili servis 
 istasyonunun mevcut olmaması halinde sırasıyla; malın satıcısı, ithalatçısı veya üreticisinden  
 birisi tarafından mala ilişkin azami tamir süresi içerisinde düzenlenen raporla belirlenmesi ve bu  
 raporun  bir nüshasının tüketiciye verilmesi zorunludur.
5. Tüketiciler şikayet ve itirazları konusundaki başvurularını tüketici mahkemelerine ve tüketici  
 hakem heyetlerine yapabilirler.
6. Malın, garanti süresi içerisinde gerek malzeme ve işçilik gerekse montaj hatalarından dolayı 
 arızalanması halinde işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında  
 hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yapılacaktır.
7. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. 
 Malın tamir süresi en fazla 20 iş günüdür. Bu süre, mala ilişkin arızanın servis istasyonuna, servis 
 istasyonunun olmaması durumunda, malın satıcısı, bayii acentesi, temsilciliği, ithalatçısı veya 
 imalatçısı-üreticiden birisine bildirim tarihinden başlar.  
8. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici; 
a) Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, 
b) Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme, 
c) Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın   
 ücretsiz onarılmasını isteme, 
d) İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini 
 kullanabilir.
9. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
a) Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
b) Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
c) Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 
 raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini  
 veya imkan varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. 
10. Malın ayıplı olması durumunda; tüketicinin sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden  
 indirim hakkını seçtiği durumlarda, satıcı, malın bedelinin tümünü veya bedelden yapılan indirim  
 tutarını derhal tüketiciye iade etmek zorundadır.
11. Tüketicinin, malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakkını seçmesi durumunda satıcı, üretici veya 
 ithalatçının, malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren  
 azami otuz iş günü içerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.
12. Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti  
 süresi ile sınırlıdır.
13. Garanti kapsamı içindeki malın arızasının 10 (on) iş günü içerisinde giderilememesi halinde;  
 malın tamiri tamamlanıncaya kadar tüketiciye, benzer özelliklere sahip başka bir mal verilir.

Garanti İle İlgili Müşterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:
Lütfen aşağıda belirtilen önlemleri alınız:
1. Cihazınızı montaj ve kullanma kılavuzuna göre monte edip kullanınız.
2. Arıza söz konusu olduğunda yetkili servisimizi arayınız.
3. Garanti belgesi ile beraber cihazınızın ilk çalıştırıldığı zaman servis tarafından verilen teknik  
 servis belgesini ve cihazın faturasının bir kopyasını saklayınız.

Garanti Kapsamı Dışındaki Haller:
1. Tüketiciye tesliminden sonra nakliyeden doğan hasarlar, harici darbeler (çarpma, kırma, çizme ve  
 kimyasal etkenlerden oluşan hasar ve arızalar)
2. Satış sonrası müşteriler tarafından  yapılan yanlış depolama ve ortam koşulları
3.  Yüksek ya da alçak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatından dolayı meydana  gelen   
 hasarlar (cihazın enerji beslemesi için cihazın montaj kılavuzuna bakınız)
4. Yetkili servis firması dışındakilerin yapmış olduğu servis, bakım ve onarımlar.
5.  Yanlış kapasite ve model seçimi, hatalı montaj.
6.   Elektrik tesisatında sigorta kullanılmaması, cihazlarda öngörülen  koruma röleleri ve termik   
 kullanılmaması ya da eksik veya yanlış bağlantı yapılması, topraklama olmamasından kaynaklanan  
 problemler.
7.   Cihaz dışı etkenlerden kaynaklanan problemler. (Doğal afetler, yangın, su baskını vb. felaketler)
8. Cihaz kullanırken ortam koşullarının uygun olmamasından  doğan problemler. (toz, su, pislik, nem)
9. Türkçe kullanma kılavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve çalıştırma şartlarının yerine   
 getirilmemesi.
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Single/multi/large split/VRF  
[lt] Oro kondicionierių paskirtis

Vidinis blokas yra skirtas montuoti pastato viduje, sujungiant su išoriniu bloku ir 

kitais sistemos komponentais, pvz., reguliatoriais.

Išorinis blokas yra skirtas montuoti pastato išorėje, sujungiant su vidiniu bloku arba 

blokais ir kitais sistemos komponentais, pvz., reguliatoriais.

Oro kondicionavimo sistema yra skirta naudoti tik komerciniuose ir (arba) 

gyvenamosios paskirties pastatuose, kai temperatūros sureguliuotų nustatytų verčių 

nuokrypiai nesukelia žalos gyvoms būtybėms ar medžiagoms. Oro kondicionavimo 

sistema nėra skirta tiksliam pageidaujamo absoliučios drėgmės lygio nustatymui ir 

išlaikymui.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtį. Gamintojas nėra 

atsakingas už jokią žalą, atsiradusią dėl draudžiamo naudojimo.

Montavimas specialiose vietose (požeminiame garaže, mašinų patalpose, balkone ar 

kitose pusiau atvirose vietose):

▶ Pirmiausia žr. montavimo vietos reikalavimus techninėje dokumentacijoje ir 

pasitarkite su įgaliotojų montuotoju.

[lv] Gaisa kondicionieru paredzētais lietojums

Iekšējo bloku ir paredzēts uzstādīt ēkas iekšpusē un savienot ar ārējo bloku un 

sistēmas papildu komponentiem, piemēram, vadības ierīcēm.

Ārējo bloku ir paredzēts uzstādīt ēkas ārpusē un savienot ar iekšējo bloku vai blokiem 

un sistēmas papildu komponentiem, piemēram, vadības ierīcēm.

Gaisa kondicionēšanas iekārta ir paredzēta komerciālai lietošanai/lietošanai 

dzīvojamo telpu vidē tikai tad, ja temperatūras novirzes no iestatītajām vērtībām 

nerada kaitējumu dzīvām būtnēm vai materiāliem. Gaisa kondicionēšanas iekārta 

nav piemērota precīzai vēlamā absolūtā mitruma līmeņa iestatīšanai un uzturēšanai.

Jebkāda citāda lietošana tiek uzskatīta par nepareizu. Ražotājs neatbild par 

jebkādiem bojājumiem, kas radušies nepareizas lietošanas dēļ.

Uzstādīšanai īpašās vietās (pazemes garāžā, tehniskajās telpās, uz balkona vai daļēji 

atklātās vietās):

▶ Vispirms tehniskajā dokumentācijā ir jāizlasa informācija par uzstādīšanas vietas 

prasībām un jākonsultējas ar pilnvarotu montieri.

[мк] Предвидена употреба на клима уредите

Внатрешната единица е предвидена за инсталација во објект во поврзаност со 

надворешна единица и дополнителни компоненти на системот, на пример, 

контроли.

Надворешната единица е предвидена за инсталација надвор од објект во 

поврзаност со внатрешна единица или единици и дополнителни компоненти на 

системот, на пример, контроли.

Системот за климатизација е наменет за комерцијална/резиденцијална 

употреба само каде што отстапувањата на температурата од приспособените 

одредни точки не предизвикува штети за живите суштества или имотот. 

Системот за климатизација не е соодветен за прецизно поставување и 

одржување на посакуваните нивоа на апсолутна влажност.

Која било друга употреба се смета за несоодветна. Не сносиме одговорност за 

каква било штета што може да произлезе од погрешната употреба.

За инсталација на специјални локации (подземна гаража, механички простории, 

балкон или кои било полуотворени простори):

▶ Прво погледнете ги барањата за местото на инсталација во техничката 

документација и консултирајте се со овластен инсталатор.

[nl] Correct gebruik van airconditioning

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in een gebouw met aansluiting op een 

buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld regelaars.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten een gebouw met aansluiting op 

een binnenunit of -units en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld regelaars.

De airconditioning is alleen bedoeld voor commercieel/huishoudelijk gebruik waar-

bij temperatuurafwijkingen ten opzichte van de ingestelde schakelpunten geen scha-

de kunnen veroorzaken aan levende wezens of materiaal. De airconditioning is niet 

geschikt om gewenste absolute luchtvochtigheidsniveaus nauwkeurig te regelen.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Schade resulterend uit misbruik valt niet onder 

de aansprakelijkheid.

Voor installatie op speciale locaties (ondergrondse garages, mechanische ruimten, 

balkons of andere semi-open bereiken):

▶ Controleer eerst de voorwaaren voor de installatielocatie in de technische docu-

mentatie en neem contact op met een geautoriseerde installateur.

[nl] Correct gebruik van airconditioning

De binneneenheid is bedoeld voor de installatie in een gebouw met aansluiting op 

een buiteneenheid en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld regelaars.

De buiteneenheid is bedoeld voor de installatie buiten een gebouw met aansluiting 

op een binneneenheid of -eenheden en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld 

regelaars.

De airconditioning is alleen bedoeld voor commercieel/huishoudelijk gebruik waar-

bij temperatuurafwijkingen ten opzichte van de ingestelde schakelpunten geen scha-

de kunnen veroorzaken aan levende wezens of materiaal. De airconditioning is niet 

geschikt om gewenste absolute luchtvochtigheidsniveaus nauwkeurig te regelen.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Schade resulterend uit misbruik valt niet onder 

de aansprakelijkheid.

Voor installatie op speciale locaties (ondergrondse garages, mechanische ruimten, 

balkons of andere semi-open bereiken):

▶ Controleer eerst de voorwaarden voor de installatielocatie in de technische do-

cumentatie en neem contact op met een erkende installateur.

[no] Beregnet bruk av kjøleenheter

Innedelen er beregnet på installasjon inne i bygningen med tilkobling til en utedel og 

ytterligere systemkomponenter, f.eks. regulering.

Utedelen er tiltenkt installasjon utenfor bygningen med tilkobling til en eller flere 

innedeler og ytterligere systemkomponenter, f.eks. regulering.

Klimaanlegget er kun beregnet for kommersiell/privat bruk på steder der tempera-

turavvik fra innstilte børverdier ikke fører til skade på levende vesener eller materia-

ler. Klimaanlegget er ikke egnet for å oppnå og opprettholde nøyaktige nivåer for 

ønsket absolutt luftfuktighet.

Enhver annen form for bruk er ikke ansett som beregnet bruk. Eventuelle skader som 

resulterer av slik feil bruk, omfattes ikke av garantien.

For installasjon på spesielle steder (underjordiske parkeringshus, tekniske rom, bal-

konger eller andre halvåpne områder):

▶ Se først kravene for installasjonsstedet i den tekniske dokumentasjonen, og råd-

før deg med en autorisert installatør.

[pl] Zastosowanie urządzeń klimatyzacyjnych zgodne z przeznaczeniem

Jednostki wewnętrzne przeznaczone są do montażu wewnątrz budynków i łączenia 

z jednostką zewnętrzną i innymi komponentami systemu, np. regulatorami.

Jednostka zewnętrzna przeznaczona jest do montażu na zewnątrz budynków 

i łączenia z jedną jednostką wewnętrzną lub więcej oraz z innymi komponentami 

systemu, np. regulatorami.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona do użytku w obiektach komercyjnych i 

mieszkalnych, w których odchylenia od ustawionych wartości zadanych nie stanowią 

zagrożenia dla istot żywych lub materiałów. Instalacja klimatyzacyjna nie nadaje się do 

precyzyjnego ustawiania i utrzymania żądanych poziomów wilgotności bezwzględnej.

Jakiekolwiek inne użytkowanie uważane jest za niezgodne z przeznaczeniem. 

Szkody powstałe w wyniku niewłaściwego zastosowania są wyłączone 

z odpowiedzialności producenta.

W celu montażu w lokalizacji specjalnej (garażu podziemnym, pomieszczeniu 

technicznym, na balkonie oraz innych obszarach półotwartych):

▶ W pierwszej kolejności sprawdzić dozwolone miejsca montażu w dokumentacji 

technicznej i skonsultować się z autoryzowanym instalatorem.

[pt]Utilização conforme as disposições de aparelhos de ar condicionado

A unidade interior destina-se à instalação no interior do edifício com ligação a uma uni-

dade exterior e outros componentes do sistema, por exemplo, unidades de comando.

A unidade exterior destina-se à instalação no exterior do edifício com ligação a uma 

ou mais unidades interiores e outros componentes do sistema, por exemplo, unida-

des de comando.

O sistema de climatização destina-se a uma utilização comercial/residencial apenas 

quando os desvios de temperatura em relação aos pontos de regulação ajustados 

não provoquem danos em seres vivos ou a materiais. O sistema de climatização não 

é adequado para definir e manter com precisão os níveis de humidade absoluta 

desejados.

Qualquer outra utilização é considerada inadequada. Não é assumida qualquer res-

ponsabilidade por danos resultantes de uma utilização indevida.

Para efeitos de instalação em locais especiais (garagem subterrânea, salas de 

máquinas, varandas ou em quaisquer áreas semi-abertas):

▶ Consultar primeiro os requisitos para o local de instalação na documentação téc-

nica e consultar um instalador certificado.
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